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Со 2 по 4 октября 2012 года в Ленэкспо в 
рамках 12-й Международной транспортной 
выставки «ТРАНСТЕК-201 2» пройдет Третья 
Международная конференция по развитию 
портов и судоходства. Конференция посвя- 
щена актуальным вопросам практической 
реализации Морской доктрины Российской 
Федерации по созданию условий для даль- 
нейшего увеличения доли морских перевозок 
во внешнеэкономической деятельности Рос- 
сии. 

Северная столица не случайно выбрана 
местом проведения столь масштабного фо- 
рума. Санкт-Петербург - один из крупнейших 
промышленных итранспортно-логистических 
центров России. Правительство Санкт- 
Петербурга уделяет большое внимание во- 
просам совершенствования инфраструктуры 
портов, морского и речного транспорта. Тра- 
диционно СПГУВК примет в выставке актив- 
ное участие. 

Поздравляем! 

ФГУП «Управление Ведом- 
ственной Охраны Минтранса Рос- 
сии» 15 октября 2012 года исполняется 10 
лет! 

Основная задача предприятия - охрана и 
обеспечение безопасности на стратегических 
объектах транспортного комплекса страны. К 
сфере ответственности ФГУП «УВО Минтранса 
России» относятся аэропорты; морские, реч- 
ные порты; организации и учреждения мор- 
ского и речного транспорта; судоходные ги- 
дротехнические сооружения; мосты, тоннели, 
районы строительства федеральных дорог; 
предприятия автомобильного транспорта; 
инженерные сооружения и станции метропо- 
литена; охрана объектов транспортного ком- 
плекса на территории всей Российской Феде- 
рации от Калининграда до Владивостока. 

Вэтотденьпраздничныемероприятия, по- 
священные десятилетию ФГУП «УВО Минтран- 
са России», представители Северо-Западного 
филиала откроют полуденным выстрелом из 
пушки Петропавловской крепости. 

Посвящение 
в первокурсники 

4 октября 201 2 года в 1 5.00 в актовом зале 
нашего университета пройдет замечательный 
праздник, посвященный Дню первокурсника. 
Поздравят студентов с почетным званием 
«Первокурсник» приглашенные гости, вы- 
пускники и преподаватели вуза. 

Студенты всех факультетов старших кур- 
сов, творческие коллективы Студенческого 
клуба, спортсмены кафедры физкультуры 
приготовят свои музыкальные поздравле- 
ния. Порадуют яркими номерами ансамбли 
«Фьюжен», «Аллегро» и театральная студия 
«М Арт». 

Первокурсники и почетные гости смогут 
посетить музей, где познакомятся со славной 
историей вуза и его достижениями. 



Содружество будет плодотворным! 


Перед системой высшего и среднего профессионального образования сегодня стоят 
большие задачи по воспитанию будущего поколения нашей страны и формированию 
его интеллектуального потенциала. И в этом огромная роль принадлежит руководите- 
лям вузов и профессорско-преподавательскому составу образовательных учреждений. 
Ректор университета, профессор, доктор технических наук Сергей Олегович Барышни- 
ков, удостоенный в 2012-м году почетного звания «Ректор года», делает все возможное, 
чтобы наш вуз по многим показателям был одним из лучших морских вузов Санкт- 
Петербурга и страны. 


Начало учебного года ознаменовалось 
для нашего университета рядом важных со- 
бытий. Прежде всего - это успешно пройден- 
ная государственная аккредитация универ- 
ситета и всех его филиалов сроком на шесть 
лет с установлением государственного ста- 
туса по типу «образовательное учреждение 
высшего профессионального образования» 
вида «университет». Аккредитация потребо- 
вала от коллектива вуза предельно высокой 
концентрации сил, но труды были оправда- 
ны: практически все подразделения справи- 
лись с поставленной задачей. 

Радуют итоги приемной кампании, на- 
бор абитуриентов в этом году выгодно от- 
личается от предыдущих лет и заслуга в этом, 
прежде всего, приемной комиссии, деканов 
факультетов и высокого профессионализма 
коллектива вуза. Отрадно, что при наличии 
широкого выбора специальностей, пред- 
ставители молодого поколения в качестве 
приоритета выбрали наш морской вуз. Это 
свидетельствует о том, что профессия моря- 
ка и речника в нашей стране становится все 
более популярной, престижной и востребо- 
ванной. 

В ходе приёмной кампании 2012 года 
СПГУВК уверенно держался в первой десятке 
вузов Санкт-Петербурга по количеству по- 
данных заявлений. В результате ряды студен- 
тов университета пополнили более тысячи 
двухсот первокурсников, среди которых 39 
студентов-иностранцев. 1 сентября 2012 года 


на торжественном собрании, посвященном 
Дню знаний, университету был вручён ди- 
плом лауреата конкурса «100 лучших вузов 
России», организованного под патронатом VI 
Всероссийской конференции «Проблемы и 
перспективы развития высшего образования 
и науки в Российской Федерации». 

Одна из важнейших тем, которую актив- 
но обсуждают в университете, - объедине- 
ние двух вузов. 13 сентября руководитель 
Федерального агентства морского и речного 
транспорта А.А. Давыденко провел совеща- 
ние, на котором обсуждались мероприятия 
по реорганизации и безусловном выпол- 
нении приказа Министра транспорта РФ М. 
Соколова «О реорганизации федерального 
бюджетного образовательного учреждения 
высшего профессионального образования 
«Государственная морская академия имени 
адмирала С.О. Макарова» и федерального 
бюджетного образовательного учреждения 
высшего профессионального образования 
«Санкт-Петербургский государственный 
университет водных коммуникаций». Нахо- 
дящиеся в ведении Росморречфлота ФБОУ 
ВПО «Государственная морская академия 
имени адмирала С.О. Макарова» и ФБОУ ВПО 
«Санкт-Петербургский государственный уни- 
верситет водных коммуникаций» будут реор- 
ганизованы в Государственный университет 
морского и речного флота имени адмирала 
С.О. Макарова. 

В совещании приняли участие ректоры 


обоих объединяющихся вузов: С.О. Барыш- 
ников (СПГУВК) и В.Л. Михеев (Морская ака- 
демия имени адмирала Макарова). Механизм 
реорганизации запущен, готовятся соответ- 
ствующие документы. 

Учебный процесс в университете набира- 
ет обороты, есть все основания полагать, что 
новый учебный год будет интересным и твор- 
ческим, а содружество объединенных вузов 
- плодотворным. 

И как говорится: «Большому кораблю - 
большое плавание»! 

Ирина ЦИВИЛЁВА 




«Салюты Бреста» - морской фестиваль года 



«Салюты Бреста» («іез Топпепез сіе Вгезі») - уникаль- 
ный морской фестиваль, отметивший этим летом свое 
20-летие. Раз в четыре года поучаствовать в нем во 
французский приморский город Брест приходят парус- 
ники, яхты, военные корабли и рыбацкие лодки со всего 
света. В этом году с 9 по 16 июля в феерическом праздни- 
ке участвовали Индонезия, Норвегия, Мексика и Марокко. Впервые в качестве почет- 
ного гостя на фестиваль была приглашена Россия: множество творческих коллек- 
тивов из разных регионов представляли свое мастерство и достижения. Праздник 
посетили также ѵір персоны. 



В составе российской флотилии были 
ледокол «Санкт-Петербург», легендарные 
барки «Седов» и «Крузенштерн», яхты «Ва- 
ряг» и «Нева», историческая ладья «Святи- 
тель Петръ Митрополит Московский. 

Нашему университету представилась 
уникальная возможность стать участни- 
ками незабываемого фестиваля «Салюты 
Бреста-2012». Делегация студентов: Сер- 


гей Панышев, Илья Степаньянц, Ириней 
Решетников, Петр и Иван Эйнем, Юлия 
Зуева, Анастасия Ежова и Екатерина Чу- 
маченко - достойно представили наш вуз. 
Своими впечатлениями они поделятся на 
страницах сентябрьской газеты «ЛИВТЪ». 


Продолжение на стр. 4 
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«Помним историю, храним 
традиции, уверенно смотрим 

в будущее!» 


В коридорах Государствен- 
ного университета морского и 
речного флота имени адмира- 
ла С.О. Макарова часто можно 
встретить юношей и девушек 
в морской форме, это курсан- 
ты нашего Колледжа водного 
транспорта. Ребята спешат на 
занятия, в трена- 
жерные залы, в би- 
блиотеку... 

В 2000 году 
Колледж вошел 
в состав Санкт- 
Петербургского го- 
сударственного уни- 
верситета водных 

коммуникаций как 
структурное подраз- 
деление. В учебном 
процессе Колледж ис- 
пользует материаль- 
ную базу универси- 
тета (дорогостоящие 
тренажеры, лабора- 
тории, мастерские). 

Совместная работа 
преподавателей Кол- 
леджа и профессорско- 
преподавательского 
состава СПГУВК зна- 
чительно улучшает 
качество подготовки 
будущих специали- 
стов. 

Ежегодно более 50 процентов 
выпускников Колледжа продол- 
жают обучение в университете по 
профильным специальностям. В 
отличие от школьников, они уже 
хорошо владеют профессиональ- 
ными навыками, так как прошли 
производственные практики на 
предприятиях: в Колледже сфор- 
мирована хорошая база работо- 
дателей. После окончания вуза 
практически все выпускники ра- 
ботают по выбранной еще в Кол- 
ледже специальности. 


У Колледжа водного транспор- 
та славная история и свой непо- 
вторимый путь. В 1928 году была 
образована профессионально- 
техническая школа при Северо- 
Западном пароходстве, которую 
спустя два года преобразовали в 
Ленинградский техникум речно- 
го и озерного плавания и именно 
1930-й и считается годом осно- 
вания этого среднего учебного 
заведения. В 1944-м техникум 
приобрел статус Ленинградского 
речного училища закрытого типа 
Министерства речного флота 


РСФСР, где готовили штурманов, 
механиков и гидротехников. 

В декабре 2010 года Колледж 
отметил 80-летие со дня своего 
рождения под лозунгом: «Помним 
историю, храним традиции, уве- 
ренно смотрим в будущее!». В на- 
стоящее время - это образцовое 


учебное заведение, где царят по- 
рядок и дисциплина. Родители, на- 
правляя сюда своих детей, могут 
быть спокойны: ребята соблюдают 
режим, не болтаются без дела, они 
окружены вниманием и постоян- 
ной заботой опытных педагогов. В 
Колледже созданы все условия не 
только для учебы, но и для заня- 
тий спортом и отдыха. Участвуя в 
научно-технических, творческих, 
спортивных конкурсах и состяза- 
ниях, курсанты Колледжа из года 
в год занимают призовые места. 
В 201 1 году они стали первыми в 
спартакиаде сред- 
них специальных 
учебных заведений 
Санкт-Петербурга. 

О том, с какими 
трудностями при- 
шлось столкнуть- 
ся в начале своей 
деятельности, и как 
сегодня живет учеб- 
ное заведение, рас- 
сказывает директор 
Колледжа Владимир 
Иванович ПРОХО- 
РЕНКО: 

- Владимир Ива- 
нович, с чего все на- 
чиналось? 

Заступив на 
должность директо- 
ра Колледжа в 2006 
году, я застал неутешительную 
картину: учебные корпуса и обще- 
жития были мало пригодны для 
организации учебного процесса, 
курсанты ходили без формы, о 
флотском порядке ничто не на- 
поминало. Специальности «Ме- 
неджмент», «Туризм», «Реклама» и 
«Право» составляли 70% от обще- 
го количества обучающихся в Кол- 
ледже, в то время как основные 
специальности, такие как «Мор- 
ское судовождение», «Эксплуата- 
ция транспортных энергетических 
установок», «Эксплуатация транс- 


портного электрооборудования и 
автоматики», «Гидротехническое 
строительство» - только 30%. 

- Как и что именно пришлось 
изменить? 

- Учитывая запросы предпри- 
ятий, мы под руководством тогда 
еще проректора, а ныне ректора 

С.О. Барыш- 
никова пере- 
смотрели на- 
правленность 
подготовки 
специалистов: 
эксплуатаци- 
онные спе- 
циал ьности 
должны преоб- 
ладать в учеб- 
ном процессе. 
В соответствии 
с возрастаю- 
щими требова- 
ниями к сред- 
нему учебному 
заведению, у 
нас сформи- 
ровался вы- 
сококвалифи- 
цированный 
коллектив пре- 
подавателей, 
за плечами ко- 
торых богатый 
опыт работы на судах. Организуя 
учебный процесс и воспитатель- 
ную работу, они опираются на все 
то лучшее, чем всегда славилось 
Ленинградское речное училище. В 
Колледже трудятся два заслужен- 
ных учителя РФ и два почетных 
работника профтехобразования 
РФ, 17 преподавателей носят зва- 
ние «Отличник речного флота», 
«Почетный работник флота», 4 ка- 
питана дальнего плавания. 

- Владимир Иванович, Вы 
опытный руководитель и опти- 
мист по натуре, что вселяет в 
Вас уверенность? 

- В последнее время в КВТ при- 
шло много молодых педагогов, 
это позволяет смотреть в будущее 
с оптимизмом. На наших выпуск- 
ников среди работодателей боль- 
шой спрос, они нужны российско- 
му флоту. 

Престиж Колледжа среди ро- 
дителей и абитуриентов неизмен- 



но растет. В 201 2 году на обучение 
принято 196 человек, из них 176 
мест - бюджетных. Конкурс соста- 
вил более двух человек на место. 
А самое главное, что прием осу- 
ществлен только на эксплуатаци- 
онные специальности. 

Колледж заметно преобразил- 
ся. Отремонтированы общежи- 
тия и аудитории, учебные классы 
оснащены новейшим оборудова- 
нием, постоянно пополняется и 
обновляется библиотечный фонд. 
Работают оборудованные спор- 
тивные и тренажерные залы, 
радует курсантов обновленное 
светлое помещение столовой. 
Компьютерные классы КВТ объе- 
динены в единую сеть с выходом 
в Интернет. 

- Ваши планы на будущее? 

- Будем работать! Нет преде- 
ла совершенству качества подго- 
товки специалистов. Руководство 
нашего университета оказывает 
Колледжу поддержку, что способ- 
ствует его быстрому развитию. 
И мы гордимся, что входим в его 
состав. 

Подготовила 
Ирина ЦИВИЛЕВА 





МЕЖДУНАРОДНЫЕ НОВОСТИ 


Работа в ассоциации ЕОІ^А 

В период с 26 по 27 июня 2012 г. в Дуйсбурге (Германия) состоя- 
лась б-я Генеральная Ассамблея Ассоциации университетов и об- 
разовательных учреждений в области внутреннего водного транс- 
порта ЕОІЫЫА. 

Впервые СПГУВК принимал участие в работе данной организации 
- Университет представлял начальник отдела международных связей, 
доцент Бурков А.В., который выступил с кратким докладом и презента- 
цией, ответил на вопросы. 

Заявка СПГУВК на вступление в данную ассоциацию была предвари- 
тельно рассмотрена Советом Ассоциации, и на Ассамблее было объяв- 
лено о положительном решении относительно членства Университета 
в ЕОІЫЫА. Таким образом, Россия теперь тоже представлена в данном 
профессиональном объединении, в которое входят организации Ав- 
стрии, Бельгии, Болгарии, Германии, Голландии, Чехии, Румынии, Поль- 
ши, Сербии, Словакии, Украины, Франции, Италии, а также ряд ассоции- 
рованных членов. 



Ассамблея рассмотрела ряд организационных и рабочих вопросов. 
Основными из них были - направления и тематика заявок на дельней- 
шие исследования в области ВВТ, финансируемые Евросоюзом. Пред- 
ставители Рабочих групп по текущим проектам дали информацию по 
продвижению работы по Стандарту Подготовки и Дипломирования на 
ВВТ - 5ТСІІМ, который структурно и политически напоминает Конвенцию 
ПДМНВ. В частности, на текущей встрече обсуждались профессиональ- 
ные компетенции рабочего и управленческого уровня плавсостава ВВТ, 
а также тренажерная подготовка для ВВТ. 

Всего в работе участвовало 47 делегатов из вузов и колледжей пере- 
численных выше стран. Кроме официальных мероприятий участники 
Ассамблеи посетили Музей внутреннего водного транспорта Германии 
в Дуйсбурге, Школу ВВТ «Рейн», ее «плавучий корпус», тренажеры для 
подготовки судоводителей. 


СПОРТ 


Поздравляем! 

Баскетбол - один из массовых видов спорта в нашем университете. 
Команда баскетболистов участвует в чемпионатах вузов города, зани- 
мая места в первой десятке сильнейших. В университете часто прово- 
дятся соревнования, турниры, посвященные крупным датам с участием 
студентов, сотрудников, преподавателей и выпускников ЛИВТ-СПГУВК. 
Баскетбол также является обязательным видом спорта в программе 
спартакиады на «Кубок ректора». 

Тренер сборной команды - канд. педагогических наук, доцент ка- 
федры физической культуры Галина Анатольевна Рагозина находится 
в «боевой» спортивной форме. Сборная Северо-Западной любитель- 
ской баскетбольной лиги, в составе которой играет сама Г.А.Рагозина, 
составленная из игроков профсоюзных команд Петербурга и Вологды, 
завоевала «серебро» на чемпионате Европы среди ветеранов в возраст- 
ной группе старше 35 лет. Чемпионат завершился в первое воскресение 
августа в литовском городе Каунасе. 

Поздравляем Рагозину Галину Анатольевну и желаем студентам уни- 
верситета подхватить эстафету побед на студенческих соревнованиях! 

Кафедра физической культуры 
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ИСТОРИЯ В ЛИЦАХ 


Академик А.Н. Крылов писал, что ад- 
мирал СО. Макаров «вошёл в историю 
русского флота не только как замеча- 
тельный флотоводец, но и как выдаю- 
щийся теоретик военно-морского дела», 
написавший более пятидесяти научных 
работ по вопросам кораблестроения и 
океанологии. 

Первыми обратили внимание на да- 
рование юного Макарова, проявлявшего 
вдумчивость и любознательность, коман- 
диры кораблей, на которых он плавал ка- 
детом. «О необыкновенном кадете доложи- 
ли адмиралу А.А. Попову, командующему 
эскадрой Тихого океана. Попов перевёл 
Макарова на свой флагманский корвет «Бо- 
гатырь» и приказал столоваться у себя в ад- 
миральской каюте. Так же поступил и сме- 
нивший Попова адмирал Ендогуров. Оба 
выдающихся адмирала лично убедились в 
блестящих дарованиях кадета Степана Ма- 
карова». 

После плавания на ряде кораблей в 
апреле 1865 года Макаров сдал выпускные 
экзамены в училище и за выдающиеся успе- 
хи в учёбе был представлен к производ- 
ству не «в кондукторы корпуса штурманов 
флота», а в гардемарины флота (наравне 
с выпускниками морского корпуса). Пла- 
вания мичмана Макарова, в том числе на 
броненосной лодке «Русалка», получившей 
пробоину и севшей на мель, а также случаи 
гибели кораблей от полученных пробоин 
в отечественном и зарубежных флотах по- 
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Адмирал С.О. Макаров 


служили поводом к написанию Макаровым 
«Исследований по непотопляемости су- 
дов». Макаров определил непотопляемость 
(термин, введённый им в судостроение) как 
способность судна плавать и не терять сво- 
их боевых качеств от полученных пробоин, 
предлагал «ряд устройств для откачивания 
воды, свой знаменитый рейковый пластырь 
для быстрой заделки 
пробоины, систему 
затопления отдель- 
ных отсеков корабля 
для выравнивания 
крена и дифферен- 
та»; его знаменитое 
изобретение - «Ма- 
каровские колпаки» 
для бронебойных 
снарядов: Макаров 
предложил надевать 
на головку броне- 
бойного снаряда 
колпачок из мягкого 
металла, который в 
момент пробивания 
брони сохранял це- 
лостность бронебойной головки и служил 
«смазкой» для снаряда. Снаряды с «Мака- 
ровскими колпаками» вскоре появились 
на флотах разных держав. «По законам того 
времени Макаров имел право взять на своё 
изобретение патент во всех странах и нажил 
бы миллионы... Но не таков был Макаров, 
истинный патриот своей родины», - отметит 


А.Н. Крылов.8 января 1904 года Макаров, 
предвидя неизбежность войны с Японией, 
подаёт письмо управляющему морским 
министерством, где говорит о необходи- 
мости держать флот на внутреннем рейде 
Порт-Артура, а не на внешнем, как это было 
в то время. Ответ генерал-адмирала Алек- 
сея Александровича был таков: «Никакой 
войны не будет», 
но она началась в 
ближайшую ночь, 
и были выведены 
из строя броненос- 
цы «Цесаревич» и 
«Ретвизан», крейсер 
«Паллада». 

После этого 14 
февраля С.О. Мака- 
ров был назначен 
командующим фло- 
том в Тихом океане. 
Деятельность адми- 
рала Макарова на 
посту командующе- 
го флотом на Тихом 
океане детально 
описана в романе А.С. Степанова «Порт- 
Артур». Автор даёт такое описание гибели 
адмирала Макарова и художника Вереща- 
гина, когда броненосец «Петропавловск» 
натолкнулся на мину: «Петропавловск» 
медленно двигался перед Электрическим 
Утёсом... Вдруг на броненосце высоко в 
воздух взметнулся столб огня и жёлтого 



дыма... Дым закрыл весь броненосец, затем 
хлынул белый пар. Корма броненосца под- 
нялась из воды, обнажив лопасти винтов, и 
корабль исчез с поверхности моря. Только 
не успевшее ещё разойтись облако пара и 
дыма указывало на место, где минуту на- 
зад был «Петропавловск». Степан Осипович 
Макаров погиб на 56-м году жизни, честно 
исполняя свой долг по защите родины. В 
честь его был назван броненосный крей- 
сер, в городах Кронштадте и Николаеве 
сооружены памятники. 

Подготовила Ирина МОИСЕЕВА 



«Я вижу космос в лепестках 
Светящихся на солнце роз...» 


1 сентября в 
нашем универси- 
тете открылась 
выставка Санкт- 
Петербургской ху- 
дожницы Антони- 
ны Геннадьевны 
Кривичаниной. 

А. Кривичани- 
на - представитель 
современной ака- 
демической школы. 
Училась в СХШ им. 
Иогансона, в 2000 
году закончила Рос- 
сийскую Академию Художеств (мает. В. В. Со- 
колова) - единственную школу, оставшуюся 
верной традициям академизма. Она является 
членом Союза художников России. По мнению 
специалистов, «Творчество Антонины Кри- 
вичаниной подобно японской поэзии, когда 
за простым описанием открывается сложная 
энергетическая материя, создаваемые на хол- 
сте образы наполнены внутренней значимо- 
стью изображаемого объекта. В ее творчестве 
можно выделить несколько основных жанро- 
вых направлений: портрет, пейзаж, религиоз- 
ная тематика, объединенных общей состав- 
ляющей «духовностью». 

Портреты художницы отличает созер- 
цательность, внутреннее спокойствие - это 
живые люди, одухотворенные и прекрасные, 
самоуглубленные, сосредоточенные, очень 
чистые и светлые внутренне («Юноша, слу- 
шающий реку», «Портрет Катюши»). А пейзажи 
не просто отображение окружающей действи- 
тельности, а оформление мыслей и ощущений, 
вызванных этим образом, и в эту сложную ма- 
терию тонко и аккуратно вплетаются литера- 
турные и философские ассоциации. 

О творчестве, мыслях, о жизненной пози- 
ции мы расспросили Антонину Кривичанину. 
Разговор получился долгим и очень интерес- 
ным. 

- Антонина Геннадьевна, что вдохнов- 
ляет Вас для творчества? 

- Я очень люблю жизнь и стараюсь много 
путешествовать. Собственный внутренний 
мир надо постоянно обогащать: больше ви- 
деть, общаться с людьми, больше радоваться 
жизни. Мои последние персональные выстав- 
ки назывались «Окно в мир»: в них были пред- 
ставлены коллекции из разных туристических 
поездок. Я привожу с собой багаж интересной 
информации, материала. 

- Суздаль, Феодосия, Черногория... 

- Да, в Суздале была три раза, в разные 
времена года. Мы ездили по городам, посе- 
щали деревушки. Люблю старинную утварь, 
собрала целую коллекцию горшочков, скляно- 
чек, которые я находила в русских избах. Это 
греет... Хотя многие европейцы недоумевают: 
«Что за развалюхи вы рисуете, кому интерес- 
на деревня?» Не понимают поэзии, им нужен 
особняк с цветами, с колоннами... 

- Вы пишете с натуры или картина воз- 
никает в Вашем воображении? 

- Как правило, с натуры. Из поездки при- 


вожу двадцать-тридцать этюдов. На пленэре в 
день пишу по две работы. Сначала пишу осно- 
ву, затем дорабатываю детали. Главное, схва- 
тить соотношение, передать состояние. Таких 
работ много, благодаря пленэрным работам 
мастер приобретает определенный опыт, 
учится передавать воздух, пространство, ви- 
деть сочетания оттенков: самому такого не 
придумать. Некоторые художники, сидя в ма- 
стерской, пишут либо коричневую живопись, 
либо излишне раскрашенную, как в фотошопе, 
неживую. Я реалист и горжусь этим. 

- Сколько времени занимает написание 
одной картины? Есть ли произведения, ко- 
торые рождались 
долго, или наоборот 
производились на 
свет очень быстро? 

- У меня есть ра- 
боты, которые я пи- 
сала по разным при- 
чинам несколько лет. 

Например, «Портрет 
Катюши» (он пред- 
ставлен на выставке) 
я писала с перерывом 
на декретный отпуск. 

Сначала была напи- 
сана большая часть, 
а лицо, руки - позже. 

Говорят, что этого ни- 
кто не замечает. 

Дольше все- 
го пишутся жан- 
ровые многофи- 
гурные композиции. Например, «Въезд в 
Иерусалим», «Благовещение» (тоже выставле- 
но в университете) писалось около двух ме- 
сяцев. Чаще всего, на одном дыхании пишутся 
пейзажи и цветы. Если это этюд с натуры, то 
максимально много закладывается сразу, а по- 
том по необходимости дорабатывается. 

- Было ли такое, что, начиная работу. 
Вы понимали: это не то, бросали ее или 
уничтожали? 

- Нет, я очень трепетно отношусь ко всему, 
что делаю и считаю: если не получилось, то 
надо просто отложить, подождать и подумать. 
Масляная живопись тем и хороша (я всегда 
это говорю своим ученикам), что ее можно 
переделать в любой момент, надо только про- 
сушить. Нужно обладать внутренней само- 
дисциплиной, терпением. Дети, например, 
поступают так: все, не получилось, выбросил 
картину. Ни в коем случае не надо это делать. 
Высохнет, в крайнем случае, соскреб, подпра- 
вил, живопись от этого только богаче будет. 
Любую картину, которую вы видите в музее, 
скажем, те же передвижники, переделывали 
и переписывали. Сколько различных историй 
существует про то, как чуть ли не вырезали, 
приклеивали какие-то удачные куски. Это 
право художника, совершенству нет предела. 
Я стараюсь не «глумиться» над своими работа- 
ми. По моим наблюдениям, такая манера твор- 
чества (не получилось — уничтожить) часто 
свойственна художникам- мужчинам. Женщи- 
ны более созидательны. Художник - не ремес- 


ленник, он вкладывает в работу свои эмоции, 
душу, энергетический заряд и уничтожить все 
просто несправедливо и даже кощунственно. 
Если у тебя плохо на душе или ты раздражен, 
не стоит браться за дело, потому что твоя ра- 
бота в дальнейшем будет влиять на тех, кто на 
нее смотрит. Я стараюсь своими картинами 
доставлять людям радость, стараюсь, открыть 
им красоту в самых обычных вещах. 

Конечно, искусство для художника - это, 
прежде всего, самореализация, тем не менее, 
не надо писать мрачное и злое, потому что это 
может разрушительно действовать на окру- 
жающих. Полагаю, нужно быть ответственным 


за то, что ты производишь. 

- Говорят, что талант - это 10% одарен- 
ности и 90% труда. 

- Я глубоко убеждена, что у каждого чело- 
вечка с рождения есть дар творчества. Другой 
вопрос, как это творчество реализовывать. 
Мы не всегда берем тот материал (кисть, перо, 
ноты, слово и т.д.), который нам нужен для 
того, чтобы выразить свое творческое начало. 
Конечно, не всех можно научить рисовать, но 
если это не твое, то лучше этого не делать, зна- 
чит ты талантлив в другом. Как педагог, я реко- 
мендую детям, чтобы они пробовали разные 
материалы, смогли себя выразить. Бездарных 
не бывает, надо просто найти себя. А трудо- 
любие и усердие оттачивают и закрепляют 
мастерство. 

- Есть ли художники или картины, про 
которые Вы можете сказать, что они иде- 
альны или близки к идеалу? 

- Думаю, что абсолютно идеального ниче- 
го не бывает, и в этом вся суть. Мы стремимся к 
совершенству, на этом и основывается жизнь. 
Я очень люблю Веласкеса. Меня всегда при- 
влекала эта удивительная личность и то, что он 
не считал себя художником, относился к твор- 
честву играючи и при этом у него получались 
шедевры. Я считаю, что в области портрета он 
самый честный из всех портретистов, потому 
что мастерски умел из корявых уродцев сде- 
лать красивых, чувственных, духовно богатых 
личностей. Мне не всегда нравятся излишне 
«красивые», «сладкие» работы: розовые зака- 


ты, утопающие в цветах девушки в белых пла- 
тьях. Искусственность вызывает отторжение. 
Особое уважение я испытываю к великому 
ученому, художнику Леонардо да Винчи. 

- А как Вы относитесь к таким произве- 
дениям, как «Черный квадрат» Малевича, 
когда на первый план выходят квадраты, 
треугольники, другие геометрические фи- 
гуры? 

- Никак не отношусь. Это искусство - рас- 
крученный бренд, который ничего в себе не 
несет, и пиар искусствоведов, задача которых 
придавать значимость тому, что порой этой 
значимости не имеет. Почему бы и нет, может, 
в этом есть философия. Вообще и современ- 
ное искусство построено на такой странной 
философии, которую ничем не проверить и не 
обосновать. Если раньше были определенные 
догматы, то сейчас можно назвать искусством 
все что угодно, хочешь, верь, хочешь, не верь. 
Я спокойно отношусь к абстракции, кубизму. 
В основе каждой реалистической картины 
лежит некая схема, состоящая из ритмичных 
линий, пятен, модулей. Художники нового 
искусства отбросили реалистическую форму 
(так как она требует труда и мастерства в ис- 
полнении), оставили голую абстракцию, упро- 
стили истинное искусство. Сейчас художники 
больше озадачены даже не техникой, а мето- 
дом исполнения своих работ. 

Более того, мне часто приходится участво- 
вать в спорах, касающихся реалистического 
искусства. Однажды в Германии сказали, что 
реализм абсолютно безыдейное ис кусство. 
Они считают, что поплевать, побрызгать на 
холст - это идея, что-то новое, неожиданное. 
Большинство современных художников как 
раз к этому стремятся: не овладевая ника- 
ким мастерством, сделать что-то такое архи 
неординарное, привлечь внимание. Это во- 
обще идеология всего нынешнего времени. 
Искренне обидно, но я думаю, что время рас- 
судит. Мир развалится, если у нас пропадет 
классическое искусство, классическая музыка, 
поэзия, театр, кино. Я не знаю, что тогда оста- 
нется, потому что понятие духовности сокры- 
то именно в этих классических моментах. Пока 
мы ими владеем, передаем, мы живы. Некото- 
рые люди воспринимают искусство как нечто 
поверхностное. Я считаю, что это глубокая 
философия и экстрасенсорное воздействие 
на все окружение, поэтому художнику надо 
нести ответственность за свою деятельность, 
а зрителю быть более избирательным. 

- Занимаясь живописью, можно себя 
материально обеспечить? 

- Да, я себя обеспечиваю. Я еще и препо- 
даю, чтобы не было такого внутреннего кон- 
фликта, чтобы я не заставляла себя писать 
ради продаж. Я пишу, потому что мне это нра- 
вится, на заказ, это и удовольствие, и общение 
- вот она работа. Более того, картины получа- 
ются более искренними, когда ты не задумы- 
ваешься о хлебе насущном в этот момент. 

- Что бы Вы пожелали студентам наше- 
го университета? 

- Хотела бы пожелать им любви к тому 
делу, которое они выбрали, потому что это 
очень важно для развития личности. 

Беседовала Ирина ГАЛЬЦЕВА 












Продолжение. Начало на стр. 1 

«Салюты Бреста» - морской фестиваль года 



...14 июля, в День национального 
праздника Франции, Президент Республи- 
ки Ф. Олланд посетил фестиваль в Бресте и 
объехал на катере набережную с выстроив- 
шимися судами иностранных участников, 
отметив присутствие уникальных россий- 
ских парусников. 

В рамках фестиваля была организована 
«Русская деревня», которая состояла из де- 
вяти тематических павильонов, размещен- 
ных на площади 3 тыс. кв.м. В мероприятиях 
на территории деревни принимали участие 
РЦНК в Париже, Ассоциация «Морское на- 
следие России» (Санкт-Петербург), Фонд 
«Морское образование» (Санкт-Петербург), 
Музей океана (Калининград), морские исто- 
рические клубы России. 

Мэр г. Бреста Ф. Кюандр дал высокую 
оценку российскому участию в фестивале, 
назвав его «самым привлекательным собы- 
тием «Салютов Бреста - 201 2», ради которо- 
го французы со всей страны съезжаются для 
того, чтобы впервые в своей жизни увидеть 



настоящий ледокол 
или самые большие 
в мире парусники, 
что стало возможным 
лишь благодаря Рос- 
сии». 

15 июля был про- 
возглашен Днем Рос- 
сии. Более 200 тысяч 
человек пришли в 
Русскую деревню, 
чтобы познакомиться 
с нашей страной по- 
ближе. 

При входе в «Рус- 
скую деревню» был 
установлен широко- 
форматный видеоэ- 
кран, на котором в 
течение всего фести- 
валя демонстрирова- 
лись сюжеты видео- 
клипов на тему морских традиций России 
с использованием архивных материалов 
из истории отечественного флота. Пави- 
льоны и выставочные стенды отражали те- 
матику: «Парусники Петра Великого», «Ко- 
раблестроение и мореплавание народов 
России», «Корабли объединяют народы», 
«Петербург - морская столица России», 
«Реконструкция лагеря Морского гвардей- 
ского экипажа», «Водный туризм в России», 
«Дети рисуют море», «Выставка предметов 
народных промыслов». 

Российский центр науки и культуры в 
Париже представил выставку деревянных 
кукол в национальных костюмах предпри- 
ятия «Тверской узор». 

Об участии делегации нашего вуза в 
фестивале рассказала Екатерина Арка- 
дьевна Иванова, ведущий специалист по 


социально-психологической работе, кото- 
рая сопровождала студентов в этой поездке: 

- Фестиваль «Салюты Бреста» произвел 
неизгладимое впечатление. Столько ярких 
и запоминающихся мероприятий! Ребята 
были счастливы. Эта поездка сплотила их, 
они во всем помогали и поддерживали друг 
друга. Радостным событием стал приезд на 
фестиваль ректора университета Сергея 
Олеговича Барышникова, которого ждали 
с нетерпением. Его поддержка и искренний 
интерес буквально вдохновили ребят! 

Концерт на сцене «Русской деревни», в 
котором выступали наши студенты, прошел 
«на одном дыхании»! Публика живо поддер- 
живала танцевальные коллективы разных 
городов, звучали инструментальная музы- 
ка на гуслях, духовные баллады. Активное 
участие в культурной программе принима- 
ли творческие коллективы моряков с па- 


русников «Седов» и «Крузенштерн». 

Но особенно тронули зрителей заме- 
чательные голоса наших студентов. Зата- 
ив дыхание, гости слушали в исполнении 
Екатерины Ежовой и Анастасии Зуевой 
проникновенные народные песни, Илью 
Степаньянц вызывали на «бис». Были и не- 
запланированные выступления. Так, во 
время исполнения польским ансамблем 
песни «Ты ж меня пидманула», Настя вышла 
на сцену и задорно спела вместе с ними. 
Атмосфера праздника была поистине уди- 
вительной! 

Организация фестиваля прошла на до- 
стойном уровне. Благодаря прекрасным 
переводчикам, Сергею Панышеву и Ека- 
терине Чумаченко, отлично владеющими 
французским языком, проблем в общении 
с иностранными коллегами не было. По ре- 
зультатам поездки в Брест снят фильм. 

Подготовила Ирина ЦИВИЛЁВА 



Творческий сезон студенческого театра 

«Ювента» 


В апреле 201 1 года, когда в СПГУВК 
появился новый студенческий театр 
«Ювента», возможно, кто-то о нем уже 
слышал, а кто-то впервые познакомил- 
ся с театральной труппой 1 сентября на 
празднике, посвященном началу ны- 
нешнего учебного года. О театре, твор- 
ческих планах и многом другом мы бесе- 
дуем с художественным руководителем 
«ІОвенты» - Виктором Ивановичем Ни- 
колаевым. 

- Виктор Иванович, расскажите, что 
происходило на начальном этапе жизни 
студенческого театра «Ювента» в уни- 
верситете? 

- Прошлой весной состоялся пробный 
набор в наш театр. Со студентами прово- 
дили занятия по вокалу, танцу и актерскому 
мастерству. На Дне знаний 1 сентября не- 
которые студенты апрельского набора вме- 
сте с актерами театра показали вокально- 
танцевальные номера. 7 сентября прошёл 
«настоящий» набор в театр, и сейчас пол- 
ным ходом идут занятия. В этом учебном 
году к основной программе обучения теа- 
тральному мастерству добавились занятия 
по истории театра и кино. В декабре со- 
стоится выступление, на котором новички 



покажут, чему научились за эти несколько 
месяцев. 

- Что еще запланировано в ближай- 
шее время? 

- В конце октября - начале ноября мы 
проводим Санкт-Петербургский фестиваль 
студенческих театров «Театральный фар- 
ватер - 2012». Уже с мая студенческие теа- 
тры вузов нашего города подавали заявки, 
и самые лучшие коллективы, отобранные 
жюри, будут вы- 
ступать на этом фе- 
стивале. Открытие 
состоится в нашем 
университете, а 
спектакли пройдут 
на сцене Дома мо- 
лодежи «Рекорд» 

Адмиралтейского 
района, поскольку 
этот фестиваль ад- 
министрация Адми- 
ралтейского района 
проводит совмест- 
но с нашим универ- 
ситетом. 

- Как возникла 
идея проведения 
такого фестиваля 
и что входит в его 
программу? 

- Для студентов 
есть много конкурсов, посвященных пес- 
ням, танцам - разным отдельным номерам. 
А театрального студенческого фестиваля 
нет, во многих вузах города студенческие 
театры существуют сами по себе или уча- 
ствуют в фестивалях где-то в других горо- 
дах. Мы хотим, чтобы такой фестиваль был 
и в Петербурге. С его помощью мы надеем- 
ся объединить студенческие театры и, воз- 
можно, положить начало их дальнейшему 
сотрудничеству. Кроме того, фестиваль по- 
может обратить внимание администрации 
города на жизнь театральных студенческих 
коллективов. Это шанс для каждого студен- 
ческого театра заявить о себе. 


В программу фестиваля войдут спектак- 
ли, прошедшие отборочный тур, различные 
мастер-классы и круглые столы, на которых 
будут обсуждаться волнующие вопросы. 
Коллективы, не попавшие в основную про- 
грамму, смогут принимать участие в обсуж- 
дениях, посещать мастер-классы и присут- 
ствовать на спектаклях в качестве зрителей, 
то есть возможность обмениваться опытом 
будет у всех студенческих театров. Мы на- 


деемся, что в дальнейшем фестиваль станет 
традиционным. 

- Будет ли наш студенческий театр 
участвовать в каких-либо фестивалях? 

- Да. В ноябре планируется поездка в 
Дрезден на 30-й Международный фести- 
валь пантомимы с постановкой «Пылепад». 
В конце ноября в «Театре на Моховой» прой- 
дет театральная неделя, в рамках которой 
студенческий театр «Ювента» покажет один 
из своих спектаклей. 

- Какие еще праздники планируются 
в стенах университета? 

- В конце сентября состоялось открытие 
театрального сезона, которое было приуро- 


чено Дню посвяще- 
ния в первокурсни- 
ки. Открывал сезон 
спектакль «Симфо- 
ния огня». Ко Дню 
учителя в рамках 
этого театрального 
сезона мы покажем 
еще один спектакль 
- «Пылепад». В кон- 
це декабря мы хотим 
подарить универ- 
ситету новогодний 
праздник для детей 
сотрудников - интерактивное представле- 
ние с музыкой, танцами, песнями, световы- 
ми эффектами и яркими костюмами. 

- Первое полугодие богато на теа- 
тральные события. А что интересного 
ждет зрителей во втором? 

- В настоящее время в театре идет рабо- 
та над новым спектаклем, и мы надеемся, 
что скоро покажем его фрагменты на сце- 
не нашего университета. Кроме того, буду- 
щей весной мы планируем организовать 
интересный проект для творчески актив- 
ных студентов вуза - выезд за город с трех- 
дневным интеллектуально-творческим по- 
гружением, где студенты смогут проявить 
себя и в интеллектуальных играх, показать 
свои возможности, выполняя творческие 
задания. Конкурсы, игры и задания будут 
объединены единым сценарием. Это требу- 
ет довольно серьезной подготовки, но нам 
кажется, это того стоит. 

- Каким Вы видите студенческий те- 
атр в будущем, к чему стремитесь? 

- В перспективе хотелось бы, чтобы 
студенческий театр нашего университета 
стал одним из лучших, завоевывал звания 
лауреата и дипломанта на престижных фе- 
стивалях, имел возможность организовы- 
вать городские, всероссийские и междуна- 
родные фестивали, защищать честь своего 
вуза. 

Александра ЛАВРОВА 
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